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Hagyományőrző családi nap 
Szilágylompérton
Hosszú évek óta nem volt hasonló esemény a faluban, ezért is vált igazán különlegessé a 
Hagyományőrző családi nap Szilágylompérton, amelyet oktber 21-én szerveztek meg a helyiek. 

Délelőtt hagyományos kézműves foglalkozással 
vártak minden gyermeket óvodásoktól az iskolásokig 
a Szilágylompérti Ady Endre Általános Iskola tanter-
meiben. Amíg az óvodás korúak krumplinyomdával 
dolgoztak, falevelet festettek és őszi énekeket tanul-
tak, addig a nagyobbak kipróbálhatták a szövés mes-
terségét, a málécsuhé tárgyak, játékok készítését és 
elsajátíthatták a fafaragás csínyját-bínját is, de az iga-
zán bátrak akár horgolhattak is. A nagy érdeklődésre 
való tekintettél elmondható, hogy a gyerekek köré
ben is van igény az efféle tevékenységekre, amelyek 
talán kikoptak a mai modern világból, de a sajátos 
mivoltukkal, azzal, hogy eltérnek a jelenkori haszná-
lati tárgyaktól, felébreszthetik a 21. századi gyerekek 
kíváncsiságát is. 

A foglalkozásokat követően a gyerekek birtokba 
vehették az iskola udvarán felállított ugrálóvárat, 
amelyért köszönet illeti a Sarmasági Polgármesteri 
Hivatalt!

Egy órakor már gyülekeztek a felvonulni vágyók. 
Lóháton ülő legények, szekérbe fogott lovak, díszbe 
öltöztetett teherautók és traktorok várták, hogy a 
hivogatók birtokba vegyék őket és hangos zenével, 
nótaszóval feljárják a falut, hírül adva, hogy a szüreti 
felvonulás elkezdődött! Szemetgyönyörködtető lát-
vány volt a közel száz népviseletbe öltözött fiatalok 
és látványa!

A felvonulást este hat órakor felváltották a kultu-
rális programok, előadásokkal, néptáncbemutatók-
kal, népdalokkal örvendeztették meg a nagyérdeműt. 
A Szilágylompérti Ady Endre Általános Iskola diákjai 
humoros jelenetekkel készültek, a nemrégiben, pon-
tosabban egy évvel ezelőtt újralakult szilágylompérti 

Kéknefelejcs Néptáncegyüttes kis- és nagycsoportja 
vajdaszentiványi, krasznamenti, mezőségi és szilágy-
sági tájegységek táncait mutatták be, Gál Natália és 
Keresztes-Andrei Zsófia pedig népdalcsokrokkal 
készültek. Azt est különlegességének tekinthető a 
Kéknefeljcs Néptáncegyüttes egykori tagjainak fellé-
pése, akik nosztalgikussá varázsolták a hangulatot. A 
néptáncegyüttes oktatói Keresztes-Andrei Emese és 
Keresztes Balázs. 

A sarmasági Illegetők Néptáncegyüttes sem hiá-
nyozhatott erről az eseményről, amelynek tagjai kö-
zött megtalálhatók községünk minden településéről 
egy-egy táncos, szilágysági és mezőségi táncaikat 
mutatták be, felkészítőjük Bai Attila.

Az eseményen tiszteletét tette Seres Dénes 
parlamenti képviselő, az RMDSZ Szilágy megyei 
Szervezetének elnöke, Kovács Irénke szenátoras-
szony, Dari Tamás, Szilágy megye prefektusa, Szilágyi 
Róbert-István, a Szilágy megyei tanács alelnöke, 
Simonfi Mária, az RMDSZ Szilágy megyei szervezeté-
nek ügyvezető elnöke, Dombi Attila-János, Sarmaság 
Község polgármestere, Kovács Tibor alpolgármester, 
Berki Edith, körzeti RMDSZ elnök, helyi tanácsosok, 
illetve helyi és községbeli lakosok.

A képviselő úr köszöntésében kihangsúlyozta, 
hogy mennyire fontos a mai világban a család egy-
sége, a személyes, szűk körű családunk a biztos hát-
tér, de ezen felül még ott van a közösségi családunk, 
amely körbevesz és biztosítja számunkra a megfelelő 
szociális hátteret, és ami még ezen felül van, az a nem-
zetünk, a tágabb értelemben vett családunk. E nagy 
család két fontos dolgot kell megőriznie: a hitét és a 
magyarságát.                 Folytatás a következő odalon
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A szilágylompértiak kifejezték errevaló igényü-
ket már akkor is, amikor igényt tartott ak Ady Endre 
mellszobrának felállítására, illetve akkor, amikor fel-
épült számukra a kultúrott hon, amely hűen szolgálja 
a helyieket. A kulturális programsorozatot ünnepi 
vacsora és szüreti bál követt e, amelynek jó hangula-
tát megelőlegezték a jobbnál jobb előadások és tán-
cos produkciók. Az est fénypontja a tűzijáték volt a 
Sarmasági Polgármesteri Hivatal jóvoltából. 

A nagyszámú érdeklődő azt bizonyítja, hogy 
Szilágylompérton erős magyar közösség él, amely 
szomjazik a közösségi, hagyományőrző tevékenysé-
gekre, programokra. A hétvégi esemény olyan szoká-
sokat ébresztett  újra a faluközösség szívében, ame-

lyekre már évek óta nem volt példa. Öröm volt látni, 
hogy a legkisebbektől a legidősebbekig, mindenkihez 
elért a hivogató szó és szép számban várták a kapuk-
ban a felvonulókat és az esti programsorozaton is telt 
ház fogadta a fellépőket!

Köszönet illeti a Sarmasági Polgármesteri Hivatalt 
és Dombi Att ila-János polgármestert támogatásu-
kért, az RMDSZ szilágylompérti szervezetét, a Pro 
Lompért Kulturális Alapítványt, a selymesilosvaia-
kat, akik csatlakoztak a szüreti felvonuláshoz, Balog 
Att ilát és Dakó Józsefet a fi nom babgulyásért, és min-
den szilágylompérti lakost, akik valamilyen formá-
ban hozzájárultak az esemény sikerességéhez!

Székely Ane� a

Horváth József helyi nyugalmazott  történelem-
tanár ünnepi beszédében elmondta: 1956 nélkül ma 
Európa sem lenne az a szellemi, gazdasági és politikai 
közösség melyben nekünk magyaroknak ismét hely-
ünk van.

„A forradalom bukása után, az 56-os me-
ghurcoltakkal és üldözött ekkel, erdélyi magyarok 
százai kerültek börtönbe, többet kivégeztek államel-
lenes szervezkedés vádjával. Ők voltak azok, akik az 
aradi vértanúk áldozatához közösen tett ék hozzá a 
magukét. Mert ők sem hősnek születt ek, csak remé-
nytelenül szabadnak, akikre a hősi napok múltával 
lesből csapott  le a szabadságtól rett egő hatalom. 
Az 1848-as forradalom, szabadságharc, és az 1956-os 
forradalom minden nyelvén a világnak azt jelenti: 
hűség, önfeláldozás, nemzeti becsület. Amikor az 56-
os Budapestre és egész Magyarországra gondolunk, 
akkor Kolozsvárra, Temesvárra és Erdélyre is gondol-
nunk kell, kegyelett el hajtva meg fejünket az áldoza-
tok emléke előtt . Ha az összetartás, az egymás iránti 
szeretet és megértés, a hit és remény sugallja ezen 
ünnep emlékét, akkor megértjük majd ünnepeink ér-
telmét és üzenetét” – fogalmazott  a történelemtanár.

Seres Dénes RMDSZ-es parlamenti képviselő az 
1956-os események kapcsán a Maszolnak elmondta: 
október 23-a a magyar megemlékezés ünnepnapja, 
ezért a hétvégén a Szilágyságban is felelevenített ék 

az akkori történéseket. „Az 1956-os forradalmat és sz-
abadságharcot előadásokkal és méltatással minden 
évben tudatosítjuk magyar közösségeink körében, 
mert vannak, akik nem tudják, hogy mi váltott a ki 
az akkori eseményeket, amit retorzió, megtorlás 
követett . Sokat halálra, másokat börtönbüntetésre 
ítéltek, már azért is, mert szimpatizáltak a mag-
yarországi történésekkel, vagy együtt  éreztek a bu-
dapesti fi atalokkal. Között ük ismerősök is voltak, aki-
kre szívesen és megbecsüléssel emlékezünk. Ezútt al 
is ismertett ük, hogy milyen nagyszabású odaadás, 
összefogás övezte októberi eseményeinket, az ok-
tóber 6-ai és október 23-ai történéseket, és elmond-
tuk, hogy ez a hónap az összefogás, a szabadságharc 
hónapja. Egykoron a magyar nemzet csak áldozatok 
árán érte el, hogy szabadon élhessen, és ezt megtett e 
1848-ban és 1956-ban is. Ezért kötelességünk tisztelet-
tel és megbecsüléssel emlékezni az akkori hősökről, 
mártírokról” – nyilatkozta a képviselő.

A sarmasági eseményen elhangzott  Kiss Nikolett  
szavalata, Bai Zsuzsanna zenés produkciója, majd a 
koszorúzást követően a nemzeti imádság eléneklé-
sével zárult a megemlékezés.

Kulcsár Mária

A Szilágyságban koszorúzással 
emlékeztek meg az 1956-os hősökről
Megyeszerte, templomokban, rendezvényeken emlékeztek meg az 1956-os forradalomról, 
szabadságharcról a hétvégén. Sarmaságon koszorúzással és főhajtással tisztelegtek az 1956-os 
áldozatok előtt.
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A számtalan 
programon is fel-
buzdulva a község 
szépkorú generá-
ciója úgy döntött , 
megalapítják saját 
nyugdíjas klubju-
kat, amely keretein 
belül számos tevé-
kenységet, prog-
ramot szervezhet-
nek. Az alapító 
ülés a szeptemberi 
hónap során meg-
történt, ahol elnök-
nek Balogh László-
Zoltánt választott ák, Sólyom Erzsébetet alelnöknek, 
a titkár Balogh Eszter lett , a cenzor pedig Ungvári 
Ferencz. 

A nyugdíjasklub nevét illetően számtalan javaslat 
érkezett , de úgy gondolták, hogy valami olyat kellene 
választani, amely jellemzi a községet is és a klub tag-
jai is azonosulni tudnak vele, így esett  a választás a 
„Bányavirág”-ra.

Dombi Att ila-János, Sarmaság Község polgármes-
tere bíztosított a az elnök urat és a nyugdíjasklub tag-
jait arról, hogy mindenben segíti és támogatja őket, 
hiszen e klub megalakulása régen vágyott  dolog volt, 
számtalan próbálkozással, amelyek eddig kudarcba 
fulladtak, de most olyan csapat állt össze, amelynek 
komoly elképzelése van a jövőjüket illetően. Továbbá 
gratulált a kezdeményezéshez és sok sikert kívánt a 
klub tagjainak az elképzeléseik megvalósításához!

Az RMDSZ sar-
masági Szerveze-
tének elnöke, Berki 
Edith is elmondta, 
hogy e klub létre-
hozása példaér-
tékű összefogás 
eredménye, hiszen 
az idősebb generá-
ció ezzel kifejezte 
igényét a közössé-
gi élet iránt, igényt 
tartanak különbö-
ző programok, ese-
mények szervezé-
sére is, amelyben 
az RMDSZ helyi 
szervezete is támogatja őket. 

A Sarmasági „Bányavirág” nyugdíjasklub első 
csapatépítő programja október 21-én volt megszer-

vezve, amelyen közel negyven nyugdíjas vett  részt. 
Különleges program volt ez minden szempontból, 
hiszen községünk nyugdíjasai egy fi nom bográcsos 
mellett  jobban megismerhett ék egymást, közben 
megbeszélhett ék azt is, milyen eseményekre, progra-
mokra lenne igényük a későbbiekben. Mindezek mel-
lett  a klub aktív a közösségi médiában is, ahol a cso-
portjuk közel 130 tagot számlál, bízunk benne, hogy 
ebből minden tag aktív szereplője lesz a nyugdíjas-
klub életének!

Reményeink szerint, hogy aktív szervezett é vál-
nak, számtalan élménydús programmal, amely nem 
csak saját maguk javára válhat, hanem a közösségé-
re is, hiszen a klub megalakulásával egy szunnyadó 
réteget sikerült községünkben megmozgatni. Az idő-
sebb generáció élett apasztalatával, az életre való rálá-
tásával olyan tudással gazdagíthatják a fi atalabbakat, 
amely a közösségi élet javát is szolgálja. 

Kívánunk a „Bányavirág” nyugdíjasklub tag-
jai számára erőt, egészséget, elképzeléseik sikeres 
megvalósítását! 

Székely Ane� a

Megalakult a Sarmasági 
„Bányavirág” Nyugdíjasklub
Bátran kijelenthetjük, hogy mozgalmasan telt a sarmaságiak élete a 2023-as évben is. Már 
januártól kezdődően számos kulturális program, megemlékező ünnepségek, falunapok, 
gyermekprogramok voltak, ahol minden korosztály megtalálhatta a számára megfelelő eseményt. 
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A fentiek ismeretében kijelenthetjük, hogy Erdélyben 
a XIX. század végén élénk vasútépítő tevékenység folyt.

1881-1900 között  2174 km-t nyitott ak meg, 56 
szakaszon.

A vonalszakaszok gazdasági és civilizációs jelentősé-
gűek voltak mert összeépültek a régiekkel, pontosabban 
kiegészített ék őket.

Gróf Mikó Imre közlekedési minisztersége idején, fel-
merült a Szilágyságot érintő vasútvonal lehetősége, de 
ezt „feláldozták” a Nagyvárad-Kolozsvár-Brassó fővonal 
építése érdekében.

Az 1867-os vármegyerendszer bevezetése létszükség-
letként tűzte ki a harcot a Szilágyság vasútvonalának a 
kiépítésére.

Felelős, hazafi as, szülőföldjük elkötelezett  sze-
mélyiségei megkezdték küzdelmüket a vasútépítés 
megvalósításáért.

Szikszai Lajos, a későbbi alispán, 1875-1881 között  or-
szággyűlési képviselő volt a Szabadelvű párt színeiben. 
Mint Tisza Kálmán miniszterelnök bizalmas támogatója 
napirenden tartott a a szilágysági vasútépítés ügyét.

Báró Bánff y Béla 1876-ban lett  Szilágy vármegye főis-
pánja, majd 1877-1888 között  főrendiház tagként sürgett e 
a szilágysági vasútépítést.

Szintén főrendiház tagként báró Wesselényi Miklós 
(1845-1916) a vasútépítés lelkes támogatója volt. Szilágy 
vármegye főispánjaként(1887-1905) tovább lobbizott  az 
ügy érdekében. Ez sikerült mert főispánként immár fel-
avathatt a a Szilágyság vasútvonalait.

A Szilágyság számára 1887 karácsonya emlékezetes 
maradt, hiszen 1883 december 23-án átadták a Nagykároly-
Sarmaság-Zilah,  91,6 km hosszú vasútvonalat.

Ugyanazon a napon átadásra került a 16,3 km hosszú 
Sarmaság –Szilágysomlyó szárnyvonal.

A vasútépítés tovább folytatódott  a Szilágyságban. 
1899 október 2-án átadásra került az 58km hosszú Zsibó-
Nagybánya vonal. Ugyanaznap felavatt ák a 20km hosszú 
Sülelmed-Szilágycseh vonalat is.

A XIX. század utolsó évében szintén a Szilágyság 
büszkélkedhetett : 1899 december 29én átadták a 45km 
hosszú Szilágysomlyó-Margitt a vonalat. Ha az 1890 ok-
tóber 1-én átadott  Dés-Zilah 100km-es vasútvonalat is 
hozzászámítjuk, akkor megállapíthatjuk, hogy 1900-ra a 
Szilágyság 276 km vasúti hálózatt al rendelkezett .

Megépültek az első állomásépületek, kisebb bakter-
házakkal együtt . Ma már csak az impozáns Nagykárolyi 
vasútállomás, a sarmasági vasúti csomópont épülete, a 
szilágyballai állomás épülete maradt fenn eredeti formá-
jában, természetesen a kor igényeihez igazítva, a többie-
ket szerencsés esetben át vagy újraépített ék, a többieket 
vagy lebontott ák vagy átadták az enyészetnek...

Az 1887-ben átadott  Nagykároly-Sarmaság-Zilah va-
lamint a Sarmaság-Szilágysomlyó vonalak a Debreceni 
Vasútigazgatóság (Üzletvezetőség) alárendeltségébe 
tartoztak. Az 1890 után átadott  szilágysági vonalak a 
Szilágysomlyó-Margitt a vonal kivételével a Kolozsvári 
vasútigazgatóság alárendeltségébe kerültek.

Előnyös földrajzi elhelyezkedése miatt  Sarmaság ked-
vező helyzetbe került. Látványos fordulatot hozott  a ké-
sőbbi vasútvonallal párhuzamos, 1871-ben átadott  25km-
es Haraklány-Sarmaság kövezett  országút. Az 1887ben 
átadott  vasút hozta a fejlődést, mely bekapcsolta a hely-
séget Erdély egyre pezsgőbb gazdasági életébe.

Már a vasútépítés idején felfi gyeltek a helyenként 
alig 2m mélyen található szénre, de az akkori kormány-
zat nem tulajdonított  ennek különösebb fontosságot.

A vasútnak köszönhetően 1887-től a helység évente 

kétszer tarthatott  nagyvásárt, áprilisban és augusztus-
ban. A vásár fontosságát jelzi, hogy két napig tartott . 
Heti vásárjogot szintén a vasúti közlekedésnek köszön-
hetően az első világháború után kapott .

A sarmasági vasútállomás mint fontos csomópont a 
Szilágyságban a legtöbb, 9 sínpárral rendelkezett , sikere-
sen lebonyolítva az egyre növekvő árú és személyforgal-
mat. Kiemelt állomásként tartott ák Sarmaságot. Ezért a 
kezdetek kezdetén tapasztalt személyzetet vezényeltek 
Sarmaságra.

Az első állomásfőnök (Balázs József, sarmasági ta-
nító lejegyzése szerint) a mátészalkai Szendrey Gábor, 
háromrozett ás, aranycsillagos vasútmérnök, nagy ta-
pasztalatt al, felelőséggel, igényességgel. Katonai mintára 
szervezte meg a vasút működését. Kiváló szakembergár-
dát hozott  magával, hogy betanítsák az itt eni jövendőbeli 
vasúti személyzetet.

Az állomásfőnöknek a főtiszt úr, míg a forgalmisták-
nak a tiszt úr megszólítás járt.

Az említett  Balázs József tanító, aki 1880-1898 között  
végezte a tanítói teendőket, lejegyezte, 1887 december 23-
a emlékezetes napját.

Nagy érdeklődés és kiváncsiság kisérte az első vonat 
érkezését.

A MÁV gépgyárban készült, nemrég átadott  gőzmoz-
dony 6 vagont húzott , kiválóan beleillett  a havasi tájba.

A község képviseletében megjelent a két földbirtokos 
báró Fröchlich Albin és báró Werseber Hartwig.

A vonatról leszálló hivatalos személyeket és kisére-
tüket Elek Károly lelkész, ékes dikcióval előadott  ünnepi 
üdvözlett el köszöntett e.

A falu előjárósága, ünneplőbe öltözve átadott  a hála 
jeléül egy 5 akós borral telt hordót és egy 10 literes szé-
pen font demizson szilvapálinkát.

Rövid eszmecsere után a vonat tovább indult Zilah 
felé, magával vive a két sarmasági földbirtokost a zilahi 
Vigadóban tartandó ünnepélyes fogadásra, mint báró 
Wesselényi Miklós főispán és Szikszai Lajos alispán meg-
hívott  vendégei. 

A vasút számára fontos esemény volt az első kőszén-
tárna megnyitása, a szállítást hamar átvett e a vasút, 1912-
re a sarmasági szénbánya saját iparvonalat épített .

Vasúti csomópontként a vasútállomásnak sok felada-
tot kellett  megoldania. Itt  látt ák el vízzel a gőzmozdo-
nyokat, ezért szükséges volt víztornyot építeni. Az első 
kezdetleges volt, 1904-ben favázas torony volt, majd meg-
épült a mai napig látható impozáns víztorony, mely ural-
ja az állomás környékét. A növekvő forgalom, árú, teher 
és személyszállításnak köszönhetően vasúti és katonai 
közreműködéssel ártézi kútat fúrtak, amelynek a helyi 
lakosság ma is haszonélvezője. 

A hagyomány szerint a szülőhelyétől huzamosabb 
ideig távollévő, honvágytól szenvedő sarmasági két dol-
got emleget „Csak már láthatnám a vashidat. Hogy innék 
a kannafedőből egy kis ártézi vizet.”

Így indult el a vasútépítés hőskora. Pontosság, fi gyel-
messég, felelősségtudat, katonai fegyelem tett e a magyar 
államvasútakat európai szintű vasúthálózatt á. A  vasutas 
szakma megbecsült, értékelt és tisztelt foglalkozás volt, 
ezért sokan választott ák e szakmát. Tiszteljük őket, mert 
mindig kötelességtudóan végezték feladatukat, ponto-
san, szépen a nagyközönség és ügyfeleik szolgálatára. 

Végezetül, türelmes olvasóim, egy anekdótikus törté-
netet osztok meg Önökkel.

Köztudott  volt, hogy a „régi jó világban” a kifogásta-
lan viselkedésű, elegáns kalauzok minden állomás vagy 
megálló előtt  hangos szóval bejelentett ék az állomás ne-

A szilágysági vasútak - folytatás az előző lapszámból-
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vét és a megállási időt. Történt valamikor a XX. Század 
első évtizedében, hogy a frissen kinevezett  zilahi szolga-
biró Budapestről utazott  vasúton Zilahra.

A kalauz tett e a dolgát... Nagykároly következik, 5 per-
cet áll a vonat. Emberünk sikeresen átszállt a Nagykároly-
Sarmaság-Zilah vonatra, megpróbálta elviselni az augusz-
tusi hőséget. Következtek a bejelentett  megállók: Szántó, 
1 percet áll a vonat, Tasnád, 2 percet áll a vonat, Újnémet, 
1 percet áll a vonat... Szolgabíró urunk nagyon szomjas 
lévén várta az alkalmat, hogy egy hosszabb várakozású 
idejű állomáson megihasson egy korsó hideg sört. 

Várta a kalauz bejelentését. Nem várt az sokat ma-
gára... következő megálló Hatvan, egy percet áll a vonat. 
Nagy örömmel szállt le a szolgabíró, megkérdezve a helyi 
vasútastól, merre van egy kocsma. „Előre, toronyiránt!”

Alig hagyta el az állomás mögött i teret, a mozdony 
fütyölt és elindult. Kétségbeesett , lemaradt utasa, má-
zsánál nehezebb testsúlyával nem mert futásnak eredni. 
Mérgét a szegény pályaőrön töltött e ki, aki nem tudta, 
miért ilyen feldúlt, haragos a tekintetes úr, aki dühében 
azzal fenyegetőzött , hogy mindenkit kirúgat a vasútt ól. 
A kérdésre, hogy miért a szolgabíró rárivallt, azért mert a 
kalauz azt jelentett e, hogy 61 (hatvanegy) percet áll a vo-

nat. A megszeppent pályaőr megnyugtatt a, hogy minden 
rendben van, az állomás neve HATVAN, ahol 1 percet áll a 
vonat. Hogy kitaláció vagy igaz történet, de mindenképp 
üde színfolt a vasút fénykorából, a kezdetekből, amikor 
talán a méz is édesebb volt.

Jelen tanulmány nem lép fel a teljesség igényével. A 
vasútak további története, fejlődése újabb kutatások tár-
gyát képezi.

A vasútak kétségkívül élénkítőleg hatott ak a gazdasá-
gi életre, forradalmi változást idézve elő a közlekedésben.

„Száz vasútat, ezeret!/Csináljatok, csináljatok!
Hadd fussák be a világot,/Mint a testet az erek.
Ezek a föld erei/Bennök árad a műveltség,
Ezek által ömlenek szét/Az életnek nedvei...”

Petőfi  Sándor „Vasúton”

Utószó: Hát eleink „megcsinálták” a vasutat, mint a 
föld ereit...

A „hálátlan” utókor feladata az lenne, hogy megóv-
ja, megbecsülje, megőrizze, karbantartsa e csodálatos 
örökséget!

Horváth József, nyugalmazott  
történelemtanár, Sarmaság

A: Ez a kézzel készíte�  dolgok előnye, ha akarod 
sem tudod egyformára készíteni, nem egy számítógé-
pes program készíti, hanem az élő, érző emberi lény, aki 
minden általa készíte�  tárgyba bele tesz valami szemé-
lyeset, az akkori ado�  hangulatvilágát, az érzéseit is.

T: Igen, pontosan így van! Amikor valaki megkeres 
– és ezúton is szeretnék köszönetet mondani mindenki-
nek, főként azoknak, akik visszatérő vásárlók – amikor 
én oda adok egy terméket, látom a szemén, hogy ő örül 
neki, látszik a döbbenet, hogy ő még ilyet nem látott , ki-
váltom  az emberekben azt a „hűha érzést” hogy ez en-
nyire jó, ennyire vagány?! És talán sokszor nem is szá-
mítanak arra, hogy ez élőbem mennyire szép, mert a kép 
legtöbb esetben nem adja át a valóságot. 

Nagyon örülök, hogy vannak, akik keresik a 
munkáimat. 

Örülök, ha értékelik a sok munkaórát, amit belefekte-
tek egy-egy darabba, ha látják, hogy ez nem az a termék, 
amit levesznek akármelyik polcról. És nagyon örülök 
azoknak, akik rendszeresen felkeresnek, még mindig 
tudok újabb és újabb dolgokat mutatni nekik, és mindig 
elérem náluk azt, hogy rácsodálkozzanak az elkészült 
termékre. Azt szeretem a legjobban, amikor jönnek egy 
ötlett el, de aztán együtt  találjuk ki, hogy mégis milyen le-
gyen a végső forma, mert eszükbe juthat nekik is olyan, 
ami nekem nem jutott  volna soha eszembe, pl: ezek az új 
portrésok számomra szerelem.

A: Tehát akkor elmondhatjuk, hogy megvannak a 
törzsvásárlóid is.

T: Igen. Az aki egyszer már vásárolt tőlem, az általá-
ban vissza is jön hozzám. És ez benne a jó. 

A beszélgetés közben Tünde elő-
vett e a kedvenc őszi színeit és amíg 
beszélgett ünk, addig ő egy újabb 
csodát alkotott  a szemem látt ára. 
Azzal, hogy bepillanthatt am a ku-
lisszák mögé, olyan érzés fogott  el, 
mintha egy mesevilág születését 
látnám épp. 

A: Megtudnád nevezni a ked-

venc mintád, formád, amit szívesebben készítesz el, 
mint bármi mást? 

T: Nagyon szeretem ezeket a kis állat fi gurákat, mint 
pl ezt a kis rókát is, amit most készítek tehát, ami nem 
kötődik semmihez, ami nem egy már meglévő mesifi -
gura, ami nem kell pontosan ugyanolyan legyen. Sokan  
kérik azokat is, de szerintem amiben én teljesen ki tudok 
bontakozni, az amit rám bíznak, ami nem egy fi x dolog. 

Közel állnak még a magyaros motívumokat, amiket 
saját ízlésem szerint formáltam, nem hasonlít ehhez sem 
ahhoz sem, de mindenki tudja, hogy az. Kicsit az enyém 
lett  ezalatt  a 10 év alatt  és nagyjából mindenki tudja, 
hogy én készített em, ha ránéz egy ilyen motívummal di-
szített  tárgyra. 

Szeretek dolgozni egy szín több 
árnyalatával, ami nem feltétlenül 
szokványos piros-fehér-zöld, példá-
ul egy türkízkék változat is tökéle-
tesen beleillik egy modern lakásba, 
de lehet a hagyományos színekkel, 
nem mindenki tenné ki a falára, 
mert nem illene az összképbe. 

Nagyon szeretem, mert végte-
len lehetőség van benne, és ez az 
amit igazából a magaménak tudok 
mondani. Nagyon sok gyurmás ol-
dalt követek, de sehol sem látt am 
ilyesmit. 

A: A kisfi amnak is van néhány evőeszköze, amelye-
ket ajándékba kapo�  és te diszíte� ed őket. Meg kell, 
hogy mondjam, hogy nagyon szereti őket és rendszere-
sen használja is ezeket. De úgy gondolom, hogy nem ő 
az egyetlen gyerek, aki szereti a fi gurás eszközeit hasz-
nálni étkezés közben.

T: Igen a gyerekek nagyon örülnek ezeknek. Volt már 
olyan is, hogy egy anyuka visszahívott  azzal, hogy men-
nyire tetszett  a gyermekének, amit tőlem rendelt és még 
a keresztgyermekének is fog kelleni készítsek hasonlót. 

A: A közvetlen környezeted, a családod hogyan állt 
a gyurmázáshoz annak idején?

Egy „gyurmás” anyuka élete Folytatás az 
előző lapszámból
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T: Nem feltétlenül vett ék komoly dolognak, de aki 
igazán közel áll hozzám, az tudja, hogy ebben  kemény 
munka van. 

A: A gyerekeid hogy állnak ehhez, a munkádhoz?
T: Hát, Anna mindig nagyon szeretne nekem segíteni, 

de tudják, hogy ehhez nem szabad nyúlni. Másrészt na-
gyon elfogadók ők is ezzel kapcsolatban, és persze meg-
értőek is.

A: Gyerekkorodban is meg volt a művészi hajlamod? 
Hogyan emlékszel vissza?

T: Mindig megvolt bennem a vágy, hogy valamit al-
kossak. Kis gyerekkoromban is emlékszem, hogy a barát-
nőimmel 7-8 éves korunk körül azokban a régi szappan-
tartókba agyagot tett ünk és én azokba beletűzdeltem a 
virágokat, kidiszített em, mi ezzel foglaltuk le magunkat. 

A: Ha jól tudom, a gyurmázás melle�  különböző de-
korációkat is készíte� él.

T: Régebben foglalkoztam párhuzamosan a dekorá-
ciókkal is, ami még nagy vágyam, és szerintem vissza is 
fogok rá térni, amint időm engedi, de a kett ő együtt  idő-
hiány miatt  nem megy, de nagyon szeretem azt is. Abban 
is nagyon ki tudom élni magam.

A: Nehéz türelmesen kivárni, ha az emberben benne 
van az alkotói vágya.

T: Nem könnyű. Emellett  pedig túlságosan maxima-
lista vagyok ilyen téren, hogyha valamit készítek. Nem 
hagyom abba addig, amíg nem látom olyannak, amilyen-
nek a fejemben elképzeltem és nem tudok addig át adni 
egy terméket, amíg nem lesz olyan, amilyennek szeret-
ném. De ez benne a lényeg, ha kézzel készítesz valamit, 
tegyél bele mindent, ami te vagy, hogy a kész termékről 
sugározzon, hogy szívből készült.

A: Hogyan szoktál szöveget írni egy ado�  tárgyra?
T: Nem használok tollat, fekete gyurmából kicsi vé-

kony szálakat készítek és azzal írok. Az írás több órás 
munka, maga az idő és türelem játéka. Amikor kérnek 
tőlem egy hosszú idézetet, akkor tudom, hogy ez az a ter-
mék lesz, amelyben nem lesz benne az ár és munka ará-
nya megfelelően, de azért el szoktam vállalni mindent, 
amit kérnek, mert szeretnék örömet okozni. 

A: Azt ve� em észre, hogy sajnos mostanság egyre 
kevésbé értékelik a kézzel készíte�  tárgyakat. 

T: Sajnos ez így van, mindenhol és valószínűleg ez így 
is marad. Van egy bizonyos réteg, aki ezt értékeli, aki tud-
ja, hogy ebben mennyi idő és munka van, és van egy ré-
teg aki nem. De annak én nem is szeretnék megfelelni.

A: Mindig nagyon szere� em a kézzel készíte�  tár-
gyakat és sokszor azon gondolkozom, hogy mégis ho-
gyan lehet egy ilyen aprólékos formát elkészítni? Hogy 
van ennyi türelmed hozzá?

T: Három dolog kell hozzá: türelem, alázat és a gyur-
mázás (munka) iránti szeretet.

A: Ebből azt a következtetés tudom levonni, hogy 
valóban csak az foglalkozik ezzel, akinek ez szenvedé-
lye és szereti is. 

T: Szerintem is! Engem ez nagyon kikapcsol és emel-
lett  fel is tud tölteni, mert tényleg nagyon szeretem csi-
nálni, de főleg akkor, amikor egyedül vagyok. Amikor 
egyedül dolgozom, ugyanannyi idő alatt , legalább két-
szer, ha nem háromszor annyit tudok dolgozni. Fontos, 
hogy csak erre koncentráljak és semmi másra. 

Miközben beszélgetünk, lassan készül az őszi, rókás 
bögre is. Tünde elmondta, hogy sosem használ sablont 
egy formához sem, pedig megtehetné, de mégsem teszi. 
Minden pici részletet szabad kézzel dolgozik ki, úgy vall-
ja, hogy ett ől válnak igazán egyedivé és ezáltal felismer-
hetővé a termékei.

Viszont azt is hozzá teszi, hogy a baba arcokhoz el 
tudná képzelni, hogy valamilyen sablont, formát hasz-
náljon, de még nem jött  el az ideje a beszerzésnek. 

A: Lehet, mire elhatározod magad, hogy beszerezz 

egy formát, már kisujjból ki fogsz rázni bármilyen ba-
baarcot vagy egyéb formát. 

T: Lehet, de nem lenne rossz néha azt a pár órát meg-
spórolni! – neveti el magát Tünde.

A: Tehát akkor, hogy teljesen tisztán értsük egy-
mást, pár óráról beszélünk, nem néhány percről, ami 
sokat elárul egy munkafolyamatodról.

T: Előszőr mindig megformálom a főbb elemeket, az-
tán utána jön a véglegesítésük. Öt fő munkaeszközöm 
van, egy fogvájó, egy szike, egy sniccer, a tésztanyújtó gép 
és persze a kezeim.

A: Arra emlékszel-e esetleg, hogy melyek voltak az 
első termékeid? 

T: Annak idején, amikor a hú-
gommal elkezdtünk gyurmázni, 
akkor is ezek voltak a főbb termé-
keink az evőeszközök és bögre. 
Emlékszem, amikor az első kanalat 
be kellett  vonjam gyurmával, az 
maga volt a kínszenvedés. Micsoda 
nagy munka volt, hogy sima gyur-
mával bevonjunk egy kanalat te-
hát, hogy elkészítsük az alapot, ami 
most a pihenés része. 

A: Gondolom nem kis munka volt az sem, amíg kita-
pasztaltál mindent, hogy mit hogyan készíts elő, milyen 
eszközökkel tudsz jól és könnyen dolgozni. 

T: Persze! Mondjuk a nyújtógép alap kellék, mert 
enélkül nem tudod egyenletesre nyújtani a gyurmát. 
Ennek viszont van egy hátránya is, ha fehér gyurmával 
dolgozom, akkor kiszed minden pici gyurma maradékot, 
amit nekem nem sikerült kiszedni, és megfesti a fehér 
gyurmát, nagyon ki kell takarítani, hogy ne legyen foltos. 

Tünde, amíg a bögre diszítő-
elemein dolgozott , elmondta, hogy 
nagyon szereti a kis őszi, téli ma-
nókat, fi gurákat, amelyek valóban 
meseszerűvé tudnak tenni egy-egy 
elkészült tárgyat. Azt is hozzá teszi, 
hogy számára jobban megy a mun-
ka, ha szabadon dolgozhat egy fi -
gurán és nem egy meglévő, kész me-
sehőst, alakot kell megformáznia, 
persze az ilyen kéréseket is teljesíti, 
hiszen a gyerekeknek vannak kedvenc mesefi gurái, hősei, 
viszont ő jobban szeret dolgozni akkor, ha szabadjára en-
gedheti a fantáziáját. 

A: Szó ese�  a népi motívumokról, hogy a már meg-
lévő alaphoz kidolgoztál egy saját stílust, akkor le-
hetne ezt nevezni a névjegyednek? Vagy mi lenne a te 
stílusjegyed? 

T: Biztos van ilyen, aki ismeri a munkáimat, azok 
szerintem nagyjából meg tudják mondani, hogy mi az 
amit én készített em. Ott  vannak a magyar motívumok, 
vannak mások is, akik készítenek ilyet, de azért én kifej-
lesztett em magamnak egy saját technikát, amiből látszik, 
hogy az kihez tartozik. A tesóm is készített e őket, és neki 
is saját stílusa volt és meg tudtuk mondani melyik kié. 
Én valahogy másképp gömbölyítem azokat a kis szirmo-
kat, amitől az enyém lesz. 

Tudod az ilyen népi motívumok 
mindenkié, de mégis így, egy kicsit 
az enyém lesz, a sajátom. 

Úgy gondoom, hogy az évek so-
rán sikerült kialakítanom egy bizo-
nyos formát, ami csak az enyém. Az 
alap ugyanaz, de lehet játszani a szí-
nekkel, a nagyságokkal. 

A: Akkor elmondhatjuk, hogy 
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Kulcsár Dávid, aki Kulcsár Zsolt és Kulcsár Edina-Evelin fi a
Tóth Kloé-Szofi , aki Tóth Ott ó és Kovács Andrea lánya
Kupás Evelin, aki Kupás Szabolcs és Kupás Annamária lánya
Dobrai Patrik, aki Dobrai Zoltán és Dobrai Klára fi a
Tóth Erik-Szabolcs, aki Tóth Tivadar-Szabolcs és Tóth Bett ina-Klára fi a
Kocsis Artúr-Róbert, aki Kocsis Róbert és Kocsis Anamária fi a
Lingurar Elena, aki Lingurar Marin és Lingurar Julieta lánya
Varga Amira-Cataleya, aki Varga Lorena-Mihaela lánya
Varga Emanuel-Szilárd, aki Varga Gyöngyi-Andrea fi a
Gábor Ștefan, aki Sztojka István és Gábor Veta fi a
Varga Nikolász-Norbert, aki Varga Norbert-Vilmos és Varga 
Mónika-Krisztina fi a
Katona-Benkő Noah, aki Katona-Benkő Bálint és Joó Renáta-Júlia fi a

SZÜLETTEK

Dakó Szabolcs és 
Kirei Henrie� a-Boglárka
Lukács Norbert-Szabolcs 

és Iozsa Erika-Ágota
Gorgan Bogdan-Marius és 

Chereji Mirela-Alina
Lóga A� ila és 

Opriș Lavinia-Mariana

Loga Vilmos-Roland és 
Cseh Ki� y-Doro� ya

Szász Géza-Botond és 
Kocsis Andrea-Gabriella

Beczi A� ila és Erdei 
Henrie� a-Stefania

Sarkadi Sándor-Ferenc és 
Erdei Rózsa-Katalin

HÁZASSÁGOT KÖTÖTTEK

Fabian Rozalia, élt 85 évet
Kupas Elisabeta, élt 94 évet

Dul Andrei, 84 évet
Kocsis Caterina, élt 83 évet

Ardelean Floarea, élt 90 évet

ELHALÁLOZTAK
Béke poraikra!

a hagyományőrzés, a népiség fontos helyen 
szerepel a munkádban, az életedben, mindez 
modern köntösbe öltöztetve, hogy az meg-
őrizze az értékét, mégis „emészthető” legyen 
a mai modern emberek és kultúra számára?

T: Igen, teljesen így van. És mindenképp 
szeretném tovább vinni ezt a részét, hogy ha 
ránézel tudd azt, hogy igen ez egy magyar 
népi motívum, sugárzik róla, hogy az, viszont 
mégis modern, különleges, be tudod helyezni 
egy mai modern lakásba, illeszkedik hozzá, de 
mégis kitűnik a maga egyediségével és azzal 
amit tükröz és képvisel.

A: Honnan van mindig ennyi energiád és 
lendületed, hogy a háztartás, gyereknevelés 
melle�  a munkádat is tökéletesen el tudd 
végezni?

T: Tudod vannak időszakok, amikor nem 
vagyok mindig formában, nem megy úgy a 
munka, nem tudok úgy koncentrálni, de al-
szom rá egyet és szerencsére másnap új len-
dületet kapok, és visszatér a pozitív energiám 
is. 

A: Szerintem minden ember életében van-
nak ilyen időszakok, de ezekre is szükség 
van, hogy aztán új lendüle� el tudj belevág-
ni egy újabb feladatba. Egyensúlyt teremt, 
hogy ki tudj teljesedni, mint családanya, fe-
leség, nő és vállalkozó. Nagy kíhívás lehet! 

T: Itt  rontjuk el, hogy mindent akarunk. 
Nem tudunk tökéletesen mindenre kon-
centrálni, vagy csak egy dologra, mert ak-
kor el kell hagynunk a többit, valamennyire. 
Szerencsés az, aki fel tudja állítani a fontos-
sági sorrendet, de szerintem nagyon kevesen 
vannak, akiknek mindig sikerül a tökéletes 
egyensúlyt megteremteni.

A: Véleményem szerint a gyerekeiden is 
nagyon látszik az, hogy mit látnak tőled, 
Anna lányodon is látszik az, hogy mennyi-
re precíz, mennyire odafi gyel a részletekre 
korához képest. Látszik, hogy napi szinten 
látják azt, hogy mivel foglalkozol. Gyors, 
precíz, jót tesz a gyerekeknek, ha azt látják, 
hogy hogyan lehet a szinte a semmiből, vala-
mi szépet alkotni. 

T: Tudod nekem ez volt az álmom, hogy 
anya lehessek. És most mi vagyok? Egy gyur-
más anyuka! Anya vagyok, aki az anyaság 
mellett  próbál valami mást is csinálni. Addig, 
amíg igénylik, addig mellett ük szeretnék len-
ni és ha így megtudom valósítani önmagam, 
az még egy hatalmas áldás is. 

Szerencsésnek érzem magam, hogy így 
alakult. De persze titkos vágyam az, hogy bő-
vítsem a kis vállalkozásomat és vissza térjek a 
többi dekorra is, csak jöjjön el az ideje is. Jelen 
pillanatban ők a legfontosabbak, a gyermeke-
im, a férjem – a családom. 

Beszlégetésünk végéhez érve Tünde meg-
mutatt a a műhelyét is, ahova reményei sze-
rint hamarosan visszatérhet. Ezalatt  a né-
hány óra alatt  valóban betekintést nyerhet-
tem a csodák születésébe, oda, ahol a mesék 
valóra válnak!

Köszönöm Tündének, hogy beengedett  az 
ott honába, a saját kis világába, a műhelyébe, 
oda ahol ő a gyurmás anyuka! 

Sok sikert és kitartást kívánok a további-
akban is! 

Balint Martin, élt 91 évet
Szakacs Iuliu, élt 83 évet

Katona Elisabeta, élt 91 évet
Kovács Zoltán, élt 74 évet
Szász Erzsebet, élt 80 évet

 Sok boldogságot!

Az RMDSZ sarmasági Szervezetének és Nőszervezetének    
nevében őszinte részvétemet fejezem ki Kovács Zoltán-Szabolcs 
alelnöknek drága édesapja elvesztésében érzett  fájdalmában! 

Kívánunk számára csendes pihenést, vígasztalódást a gyá-
szoló család számára!            Berki Edith, elnök

KOVÁCS ZOLTÁN türelemmel viselt hosszú betegsége után 
vissza adta lelkét Teremtő Úrának. Együtt érzésünket fejezzük ki 
gyászoló családjának, kivánunk számukra vígasztalódást, drága 
halott uk számára pedig legyen könnyű a föld! Isten nyugtassa 
békében!

Dombi A� ila János, Sarmaság Község polgármestere
Kovács Tibor, alpolgármester és a helyi tanácstestület

A gyász fájdalmában osztozni kívánó szívvel szeretnénk rész-
vétünket kifejezni Kovács Zoltán-Szabolcsnak és megtört szívű 
családjának édesapja elvesztése miatt  érzett  fájdalmában. Isten 
adjon az ártatlan léleknek nyugalmat a boldog feltámadás re-
ménységében, szerett einek pedig erőt és vigasztalást ezekben a 
nehéz percekben!

A Pro Sarmaság Kulturális Egyesület 
és a Sarmasági Hírmondó Szerkesztősége

Isten éltesse az újszülö� eket!

Kiadó lakást/házat keresek Sarmaság községben és 15-20 
km-es körzetében. Ha rendelkezik ilyennel vagy tud kiadó al-
bérletet, kérem keressen az alábbi telefonszámon: 0722142395.

Tisztele� el és köszöne� el, Lukács A� ila



Fizesse elő vagy vásárolja meg a 

támogatva ezzel lapunk fennmaradását!

� | 21. évfolyam | 10. szám 


